HORANERERE AW AT E Bt 2019 4£ 6 A 5 H(/K) 18:00~19:30
B B AMERE R ERE AR Se T

AL 7REROHRENMERTIBFADELTOHERTZOLNT
SN R B & R e b ur:: )

0. [FL®IZ
0y TEEOLFEA QMBI I N2 — v bl 5 b o, & ICEEHA O SGERTED
PhEYIcoOoNnTEZ 3.

BB T 23GETMEEFLUTOEY L [INIZZ v 22BEN A CRTEBOIETH 5. -

& : Et&[nom], Xt&[acc], J&(H)I&[gen], PT(HTIE)MS[loc], 5G-i&[dat], E(G&)&[ins], %X
=& (%)% [genq]

8 Hlsg], EE(pl], P [pauc]

% : BEm], ], K]

BEM - G4AEGEHR)[an], EECRIEEA)[in]

B2« 7 5 1 24, 52284k, 53 Z4L[n (s Ez[aviE 3§52 L)
(BhEAIRSE : RAEGEEE)[pr], B K[pa], FEHE[inf])

BERA=FFChoBEEZRT DD ¢
odin “one”, dva “two”, pjat’ “five”, sto “hundred”, tysjaca “thousand”, mnogo “many”, malo “few”,

bol’sinstvo “majority of” etc...

BEFAQ) + LN EFAQP) QPIXNPD—FELIEX 5.

(1) [op dva studenta] (2) [or pjat’ studentov] (3) [op mnogo studentov]
two student five student many student
PUNZEZN RPN2EZ [7e L XA DA

fRIRDE Y, QP I Q BEEFRTH S L EEE LR\, NP O—FEICx 3~ 5 (HE 1Y 72 FEFF,
HEFNEEEICERT A2 LI Ly, 2 h 2 DSBS F B iR L 72D Dl 7x
v, LA, BEFALINEIODON, FHHICIRVADZ bR E XTS5, B[
L35, FTTIKRYVIADTHE DI —MRICHETFA L ZFEENEVEI>BRdbodbEEH
TWwa L, HICLIFLIHEF L NG00 b2 HHICHNYADZ I bbb H S,

* AKWFZE X JSPS BHIFER JP18K00526 DB A Z T 72 b D TH 3.
U 7o 2B MBS 2D DDA %L 7=,
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1. A 7REOHREPAEET
“)

— & AfiiGE
A —EUEHiZE

[cs], [nmbr], [gndr], [anmc], [tp]

OCHAZESPREEZILEL T3

FHIZBVTHLBIR 2 TIRILELS
22T MIsenosa u mp.(1980), Wade(1992) 7 &S 1H,

JEHT % 4 7122 T & Ilsenosa u ap.(1980), Levine(1978), Pesetsky(2013), Barnetova et al.
(1979), Bailyn & Nevins(2008)7x & 8.

(73, Jakobson(1984), Levin(1978), Bailyn & Nevins(2008), Pertsova(2005, 2014)7x &' i3, 18
BUES DRk 2 TRIBRER R 2 4 7L BlfR 7, HEHNAEHICkoTikEL EEZ S, )
LU 7 e 25T, HECRELEITAA TR I R, FERETA A TR EI R

TONITHEETH L E2EBETIDOTELICHLERTNIE sg TR S A\,
FEMIHETOABERYT S -F L INEO A TR

(5)(...) [ otlicnaja igra akterov]
excellent-nom.f play-nom.f.II  actor-gen.pl

[HEE - b OFRIE S L it | (HKPS 2019.04.27)
(6)(...) [starsij naucnyj sotrudnik]

senior-nom.m scientific-nom.m worker-nom.m.I

[ EARZEE | (HKPS 2019.05.01)

(7)(...) [osvoenie Rossii zapadom ]
development-nom.n.I Russia-gen.f.II west-ins.m.I

[P X 2 v > 7 OF¥ ] (HKPS 2019.05.01)
(T A2 OTERGE 1T D W T DE I Mustyrn 2017 72 &)

BETDMD—BFRY - —SBEMEEIME, B, AAEME RoaFE—HILEIThe

- H& L Z DD FRETIZZ OHFTAGE S .

NP DAL OEE L EH S NP EKICEZ N, 22 bNE i HIc[iZE] T 5.

EFhL - TEEN 2 ofiofificay —3ns.

(Babby 1980, 1984,1985, 1986, 1987, Freidin & Babby 1984 72 &)

2wy TEES ¥ a F 3 — ¥ X (HanuoHanbHbli KOPITyC pycCKOTo A3bika, http://www.ruscorpora.ru/)

2> BB L 72I3CIC i HKPA L ie L7z ECRikiEREH 2 L 72, )
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-k, F, #io 3 ffaoar—

®) p

e

A PO S— N (IT_EEE] 2015’2017)

(LA ~DOFEED 2 v — 1341 21X Franks 1995: 22 2 & CTHFRIN T 3)

HMENSEFTHED
(OB ER
Prisli / Prislo [ pjat studentov ].
come-pa.pl come-pa.n five-nom student-gen.pl
[5 NDFADRP - TE 72
(10) EEAE OEH 2018)
Vrac prisel / prisla.
doctor-nom.m come-pa.m come-pa.f
(R 23K 7= (Corbett 1983: 31)
(1)L B et it
Ostalis' / Ostalas' [Zena i syn].

stay-pa.pl stay-pa.f  wife-nom.f and son-nom.m

[FL BT ¥&->72] (HKPS2019.05.01)

2. HEFAOVLOIDHEE  HEAMSRFANDEGARELTOREH
(BT & 2 —HOPEFFE, 1 DOH)
(12) odin stol; odni  sutki
one-sg.m desk-sg.m one-pl day-pl

[1oo#FL ;1 H] (HKPS 2019.5.25)

(13) pjat' stolov; pjat' sutok
five desk five day-pl

[soofl ;5 HE] (HKPS 2019.5.25)
()2 T O T BOEEFANFE, 1 ORH)
(141 ftdA ] homogeneous case pattern( & 1523 —ZK)

N

F  odna kniga J&  odnoj knigi 5.
nom nom gen  gen

Xf  odnu knigu FiT odnoj knige H
acc  acc loc loc

odnoj
dat
odnoj

ins

knige
dat
knigoj

ms

(15) I 5ffto A ] heterogeneous/homogeneous case pattern(f§ 23 —E L 7\ Z & )

N

+  pjat’ knig J&  pjati knig 1
nom gen gen gen

X pjat' knig Pt pjati knigax H
acc__gen loc loc

dat

pjati knigam
dat
pjat'ju knigami

ms ms



()Mo —E(EAFNFE, 2 £0)
(16) odin  stol; odna kniga; odno pis'mo
one-m desk-m one-f book-f one-n letter-n

[T, 1HtOAR, 18D FHK

(17) dva stola; dve knigi; dva pis'mo
two-m/n desk-m two-f book-f two-m/n letter-n
2 oM, 2 oA, 280 FHK]
(18) tri  stola; tri  knigi; tri pis'ma
three desk-m three book-f three-n letter-n

3oL, 3o, 3@ FHK |

(VEEWD —3: B4 +5& =8 5 84 -3 = ERIERFANEE, 4 £0)

(19)[acc Cetyrex / pjat' detej]

four-gen five-nom child-gen.pl

(4 N5 NDT-fit% |
W NH Y oL FFHL, 1000 22 5)

(20)(=12) odin stol; odni  sutki - s EUC X BH
one-sg.m desk-sg.m one-pl day-pl

[—2>ofl, —H]

(21) tysjaca ljudej; tysjaci ljudej - - - ZNH B OEEIY

thousand-sg people-gen  thousand-pl people-gen

(1000 AD A% 3 BT AD A% |
(vi)BGA IC— B3 2 B AfiFE (A R, 1000 20 5)

(22) éta tysjaca /  étot million studentov
this-nom.f thousand-nom.f this-nom.m million-nom.m student-gen.pl
245 1000 A/100 5 A DA |
(23) ¢tot odin student

this-nom.m one-nom.m student-nom.m
[ZD— ANDHAE |
(24) eti sto studentov
this-nom.pl hundred-nom student-gen.pl

235 100 ADFAE
(vil)EEUERG D B SCBL(F AR RAEL  1000/100 J7 22 5)
25)(=15) [ 5fDOA] (GO IZERK L ZRS 72\)

£ pjat' knig J&  pjati knig 5.
nom gen gen gen

A pjat’ knig Pt pjati knigax 1=
acc _gen loc loc

pjati knigam

dat

pjatju knigami

s

dat

s



(26)[ 100 ST DA | (%4513 263 JEHS)

F  million knig J& milliona knig 5. millionu knig
nom en en en dat en
X million knig At millione knig H  millionom knig
acc en loc en ins  gen
Q@NEfexE T & ® 5 & Corbett(1978a, 1978b) DiHifE{A
A R (dependent)  « —  (head)£4 =R
| 2 [ 34 1 5 [ 100 1000 1007
(i) LG & DE D —F a n
(i) B2TO T2 a n
(i) | D% a n
(iv) HEMED— a n
(v) B & oEEE a n
(vi) Bk 2 — B fizE a n
(vi) | BEJBHE DS a n

2F D :
(28) (a) butylo¢noe pivo (b) butylka piva
bottled-nom.n beer-nom.n bottle-nom.f  beer-gen.n
MHRA Y & —n ] [ — LD, —AKDor—1]
BEATHERY A Cld e <, TEREF D O Ad~E s 2 &k e L THFEL T 5,
COZLIFLUTOD DM TIE R LB 252 HET L
()FEZER - PEEHR D Xl

(i)t @ Xl

(i) AU R D S i

29

29 NP 251KSH

NPigeny
— [ ok % GEIC & D X 5 ICHLY AT 2]

3. HBZEERAY SR AR
(30)

JE AR5 (dependent) <« — (head)%
1 [ 21347 5] 100 [1000] 10075
(ii) £ TO T a n
(vii) | BEJEKE D A a n

[l J

I
| heterogeneous case pattern ‘

BEA L LA OB ET T 2(14)IEEF LR L& — v
BEADHE A 5 A 03 I JEAG 72 26) 13 BF] & A Lo¥ % — v
T Z N5 2NRET 5 (30)(=15,25)1F ?




(31) [ 5t A heterogeneous case pattern

F  pjat' knig J& pjati knig 5.
nom gen gen gen

Xf - pjat' knig At pjati knigax =}
acc _gen loc loc

(32) 5~1000 DEGAAFH 53 2 J@IKILEF OJEHE TIIk{, HERHE

pjati knigam

dat

dat

pjatju knigami

ms

s

27188

(33) BEB>HBERB>BER (WEtk =14, Xtg ; FBsetk=E%, 5%, B, #iig)

(Babby 1980, 1984,1985, 1986, 1987, Freidin & Babby 1984 7x &)

4, BELEO—H
F5E L REE D —E T —ED controller |% head 2> ? A) &{& 5 ?
(34)

EEH Bl
[gndr], [nmbr], [anmc], [tp], [CAS]
CICHA 72854 T3 3D controller IC72 V155 L& X 5.
GHEEHELTW R 20 ERICAR>THEL)

(35) Umerla [ starSaja sestra muza ] (...)
die-pa.sg.f  elder-nom.sg.f.an sister-nom.sg.f.an.Il husband-nom.sg.m.an.I

[ ROEINEL Z>7-] (HKPS2109.4.28)

BRX 3 EHEO—H
(36) Prislo  / Prisli [pjat’ studentov ].

come-pa.n -pa.pl five-nom student-genq.pl
[5 N4k T |
(37) [ Million rossijan | posetilo / posetili/ posetil Ameriku.

million-nom.m Russian-gen.pl visit-pa.n -pa.pl -pam  America-acc

(100 HFADa S T ABT AV A xiiniz]

27188

[[ =Wk —2 %> ? ](Bunorpanos 1972:377, Posentans 1998:227, Comrie et al. 1996:157, Corbett

2000:187, 2006: 155 7& &)

-G ER D 5 i (Babby 1978:33, 1987:106-107, Corbett 1983:219-220, PosenTamnsb
1998:228-234, VEH] 2007:45-50) B ICEREHET SR AN EERE CEHFNIEXLSEL.



[P 1% default 2> ? ] Z51FS R
Babby(1987: 107) : 36) DR D T X v o TECTIHEEFTH o 7228, Bk m s 738
ClX studentov E AN ENTH Y, EEHE BT CHFAZEEHIC R, LEL,
ZDLFADKR TR TN DIEERE DBKRL TN TRATAMN O TEI L 210 L Wi
fr —BIRRC b, B L 7 5 (S N EREFEOFAE L A EARL LR L),

- [CRENDLIICI DDA =V BH LI EIFHAT 2 2]

38 = 1
(38) NP ccrosmgzemm RITHER
1
iy —HT B L
@ CHTe BEEOERD 5
o » DK
million —rossijan S0 BT LD 3
[nom|[m] [gen][pl] c e s ZEL VR
HEFAATIRABREIEE RN S EAIHERICK>TIETHE
—H D controller [ZHYFAHDIE 1 DT
—(36) T2 L2—ED 7R\ DL pjatic DD o720
(39)¥EH D controller 3% % fth D
V komnatu vosla / vosli [[ molodaja zens¢ina ] i [malen'kij mal’¢ik]].
into room enter-pa.f -pa.pl  young-nom.f  woman-nom.f and little-nom.m boy-nom.m

FRRICE KL NS R BOTFHA 57z
QOB —D L D T—E DX — v =D L 2> il

Na doroge ne bylo masin.

on road not be-pa.n car-gen.pl

[EICIZHE D 72 o 72

@D E%EFRE L TQ7)ZEIE @ FLH(2015:68, 2017:39, 2018:45)

JE4 5 (dependent) —  (head)%: #lHY
11273457100 J1,000 [1007 [ paoetc.
a
a
a
a

() Walsoko—ik
(i) [&ETorkT—3
(i) e DR NP IC
(iv) [MEo—3 n

(v) QDEHTZ A 7T HNPIZ a n
i) B OB a

(vii) |Q DAZEMA NP IZ
(viii) RGN 2 —BUERE
(ix) |Q 23—%® controller |Z
(x)  |[BEUER ORI

(xi) N % controller {25 € a n
(xii) [N DEAS NP IZ a

n
n
n

=N I=N =1 =]

SRR




5. /¥ (paucal number)DREIRE: [0 —E 2 [ =R —2 2 ? ]

(42) [dva / tri / Cetyre studenta]
two-nom three-nom four-nom student-genq sg

[2 N3 N4 ND4 |

(43) Pered nim byli dva celoveka (...)
in_front of he-ins be-palpl] two-nom person-genq.m.sg
[ DETIC ADADT2]  (HKPS2019.05.03) —-° o 1E 0 MR —F] ?

(44) 1 bylo dva Celoveka.
and be-pa.Jn] two-nom person-genq.m Jsg]
[Z LT ADAD N (HKPA 2019.05.03)

(45)8 > TEEDOK
()L [-pl], EEC: [+pl], D [+pl, +pauc] (DE 7R T IVXHEREIC sg, pl, pauc &R T)
()% 2 4 7 DBREIBLI TR ([+pl, +pauc]—[+pl])
—2,3,4 %O LFE O BEIEHKIE | 12D BBERBRER(FOL 2002, PLH 2010)
(i) DB TIEEBEBEVMELBIT 24 TORLILELLZLNEH 2018)

(46)Corbett(2000:48) [plural]

singular
paucal plural
VPEHEBETHLTHATESIILICH L D2
() =R 72 7 I (i) fh D% VRl 72 TR
(i) —BUEFE D (VER 2 4 7 D45 (vi)HONE R & DA

47) b 2 NDEFHRFE

B &ti dva xoro$ix studenta

K &tix dvux xorosix studentov

JER &tix dvux xorogix studentov

P etix dvux xoroSix studentax

5% etim dvum xoro$im studentam
Hig etimi dvumja xoroSimi studentami

(48) dva ucenyx
two-nom scholar-genq.pl

[2 No*E |

(49) dva Casa but okolo Césa
two-nom hour-genq.pauc about hour-gen.sg

[2 B [#) 1 e
(50) *dva /[ *dve sutok

two-nom.m/n  two-nom.f day-genq.pl

2 FR’Y
(51) dvumja sutkami 2 HEER)] (Bamm3nsk 1964:35-36)

two-ins  day-ins.pl



6. HEMED—H

(52)% DI DD E
() NI H DIERE
Ja Citaju [ interesnuju knigu]. [FAIZHIHWAZZTA TV
I-nom read-pr.l.sg interesting-acc.f.in.Il book-acc.f.in.II
(b)lE % & Rl
Ja znaju [ &togo eloveka ]. [FAEZ D AN%EHI> T3
I-nom. know-pr.l.sg this-acc.m.an person-acc.m.an.l
(OE=- 257
Ja kupil  [novyj zurnal]. [FATHT L WHEEEZ FEA TV B |

I-nom buy-pam new-acc.m.in magazine-acc.m.in.I

FEE A & —BEMEE SRR U N Z — it 2 Z e 2 b HEMHD—H
LA L, AT oGS :

(53)(a) Ja  znaju [ étogo muzéinu]. (FAX o BHEEF > T3 |
I-nom know-pr.1.sg this-acc.m.an man-acc.m.an.II
(b) Ja  videl [vasu dog' ]. [FAZETT O %E Ho 1372 ]
I-nom see-pa.m your-acc.f.an daughter-acc.f.an.III
(c) Ja  priglasil [odno lico]. [FAEH 2 NZHEFL -
I-nom invite-pa.m one-acc.n.an.I person-acc.n.an.I
(d)Ja  priglasil [blizkix lic 1. (R EE R N7 D 215 L 72

I-nom invite-pa.m near-acc.pl.an person-acc.pl.an

(DX HBNIEDEIBANZRLTELZDH?])
[Z D& ITBED 25t & 72 2 SGEZRME IR 2 ? )

(54)% { DEH ik
(BUAFHE - B L D)) B I (KUAFHERIE) oxgIE. 2 o&FE s EEET
BBEPAREETCH I o CEREBBVET, Bk, HELET 1994:74)
— [k +HEEN - 8- 1)
NICIFELEESBE
(55 EB2FEAL D B4 NI N 2 @I L FIIC 2 b e
- [z 4 73 7]
(56)Accusative Syncretism (Rappaport 2003)
[Case: Accusative]= [Case: Genitive]
/__+[Animacy: +]+{[Number: Plural]/[Number: Singular; Declension Class: I]}
[Case: Nominative] elsewhere (except/_+[Number: Singular, Declension Class: 11])
— B +HEM - & JEirx 4 7]
HLEZ BB



(STYFHED 2 4 7104 330K A A AR C U3 7 < ERET
— [ ?]
UT TR, ENBEIISEDBEHIT I - Tk

PCE(2015:56)DIRFE(CH 2018:53 THRIICEHTORFEH V) :
(58) LT DOFRMEDSSH, BETILOMNLTHISE[acc]—[gen]

m]; B4« 7] FE[an] SF Y
o . FEE m SO |40 n B BE;
— [ +AEE -t - T x4 7] gzﬁ«;u ﬁmr;) AL
N . st ale ~ (& an KI5 D in Y
(LT 2 4 7 GMRCIR T 5 2 & R | AL o BAD i

COEIExttIHIE ~ EHIE

(a) My znaem [ étogo elovekal. (KA IZZDNEFI>TW5, |
we know this-gen.m.an person-gen.m.an.I
(b) On ¢&itaet [ novuju knigu ]. [BZI3H L WA ZFA TS
he reads new-acclifinl book-acc[ffin]
(c) (...)videla [vasu mamu]. (EHOBERSAZ R0 T72 ]
saw your-acc [f.an mom-acc ff.an.[I] (HKPSI: 2019.05.05)
(d) Ona kupila [novyj slovar' ]. (%23 L WirE2H - 72
she  bought new-nom.m. dictionary-nom.m.
(e) (...)ja znaju [ vade imja ]. [FAME B 7= DEFTZF > T\ 5 |
I know your-nom.Jn/fin] name-nom.Julfin] (HKPA: 2018.10.15)
(f)Pokupala [ detskie knigi ] (...). [Tt A% H 5 7= |
bought child’s-nom.plfin] book-nom.plin] (HKPs: 2018.10.20)
(g) V pravitel'stve uvolili [ dolznostnoe  lico ]. [ CHR B 2 e X 47z )
in government dismissed  official-nom[olan person-nomn.an
(h) (...)ja nagel [étix zeniin] (..) [T L DLEERHI> T3
I found this-gen.pl.an woman-gen.pl.an (HKPA: 2018.10.15)
(i)V pravitel'stve uvolili [dolznostnyx  lic ]. BT CHR B 23 i X 7z |
in govenment dismissed official-gen.pl.an person-gen.pl.an
()(...)kogda-nibud' sprasivali [ &tix muzéin] (...). (B HDRICHNZ]
sometime asked [ this-gen.pl.an man-gen.pl.an (HKPS: 2018.10.15)
(k) (...)resil pokazat' mne [svoix losadej]. [FAICH P OBEARE 5 &ic L]
dicided to_show to me self’s-gen.pl.an horse-gen.plan (HKPS: 2018.10.20)
(1) Jaznaju [ tvoego papul]. [FAMIBEDOBREIAZH > T3]
I know your-genm.an dad-gen.m.an[lJ
(m)Javidela [vasu dog' 1. (AT B DIR%E R 7z |

I saw your-accfflan  daughter-nom [f.an [III

(L ClEigicE &b 25 7]

FEoG39a)iz? -z chFEL
TiE, I)TIE? —FAILCTiEAVw., KifcEEfHEb 3.
* DUF, W23 & A IC > TL 3B E T ace & 70 2% AT, BIETEOBA 1T gen.

A71KSHR

10



1. BEFAAICEITEFRELETDPYLY

K CHRATEZED L LEZI 220GV AL H 5.
(60) (...) uvidel [dvux  mal'Cikov].
see-pa  two-gen boy-gen.pl Za,rlsépg

[C.)2 NDDEZ LT T2
ECTEERDAINIBEATII BV E TIL—ILEZERIENL

BEFADRSIBEVDEVEXEREOHYAICETTS
(61)3CiEFHE M D FESH(Corbett 2012: 67)
A (DFEFEEEPED EDOAKFE-o T2 b D 1 [x]

NTERTRIE )RICIE U GEIRI NS DD ¢ [xly]

XIRZENE | iDEOERLrOa v —3ND, HE0IEE5ALNEHD [0

cf. interpretable and non-interpretable features in Chomsky (1995)

(PEITE®RIC X o TRE 2 7]

(62) troe uéenikov;  troim uéenikam 3 ADAEFEFEK ; 5%)]
three-nom  pupil-genq.pl three-dat pupil-dat.pl
- Posenrams n ap.(1991: 268) : E£EHGX FME L 2 1 & R ORI B\ CIIEECE

MAEZEL, otgicbsnwT s oG ITLEHEE —ET 3 |
c FERE LA TR O BB Z B ~EAEEF DN 5T I3 B E AR
- troe 12t < ucenikov IFEEBIE—EMRTHEIC R 2D TRV

()BEHEDFOFRMELEDROYVE

i3 [E3 AN x4 7 %
1 [o] [o] [o] X [ 2]
2 [pauc] [e] [e] X [ o]
3,4 [pauc] x [o] X [ o]
5~ X X [in] [1IT] [ o]
100 X X [in] [TV] [ o]
1,000 [sg/pl] [f] [in] [ [ o]
100 /7 [sg/pl] [m] [in] [1] [ o]
pAo [sg/pl] [m], etc... [in] 1], etc... [ o]

(HBEFADBM ELALFADORMEICERMBIEEBASE IR  (FEH 2017,2018)

1 2 3 5 100 1,000 100 /7 pAo etc.
(i) asCase - + + + + + + +
FA 5 (ii) asLex - - - - + + +
(iii) upNum + + + + + + +
BIC (iv) horNum + o+ + - -
£y g i% ig (v) horGend +
D5 }'ﬁ % (vi) upAni + o+ - -
% % ¢ (vii) horAni + + + + - -
(viii) setContr + + + + + +

up- * EAMICa ¥ —, hor-: EFHICa v —
setContr : REED —ELD controller IZ$HE AF1FSR
asCase : BT 561D 0, aslex : B DIERETIH D

11



LoD D R -

(65)FE M L k& 12T (PEH 2018)
(a)HEL « [-pl], BEL: [+pl], %L ¢ [+pl, +pauc]
O)YFE : [+m, -f], & [-m, +f], ¥ [m, f], #BYE  [Fm, H] OB 2017: 32)
©F 2, 3, 4% oba 7z & DEEFIIAKIIIC [+pl, +pauc]([pauc]) Z Ff> T2 5.,
(d) FEEE>BERE>BER(D.6)

(66)FTEDHIBRALRI(PEH 2018)
(AMEDREFERTHKRT H(p.2)
(DR DBTIEHELEL(D.8)
COBIFAITOFREFERTEELET (0.2
(EH 21T OFREFDETIHHELEL(p.8)
() DBOFME[+paucl (FHEBEE LN THET IR, ERICES(0.9)
7272 L, WENFEEOHIFRIZAR]

(6N RFACARADHERRIEREBED—BD controller IZTESH(p.7), EEEIZBEL—BHT
ERDXEREZEDH. FhLlstZE controller [CHEET H& default DR ELB(PEH 2007)

(68) (...)byli dve komnaty (...)
be-pa.pl two-nom.f room-genq.pauc.f
[2 SDEEDLH 572 (HKPS 2019.05.14) A71RS R

(69) (...)privel dvux devusek.
bring-pa two-gen girl-gen.pl

[ AND&M:%#E T %7~ (HKPS: 2018.10.16)
(70) Ja  videl pjat" mal'Cikov / pjat' zurnalov.

I-nom see-pa five-acc boys-genq.pl. five-acc magazine-genq.pl.

[FA1Z 5 NDAE /5 itoHEaE % 7 7= (Corbett 1978b:357)

(71) Ja uvidel [etix / *eti pjat' mal'Cikov].

I-nom see-pa this-gen.pl ~ this-acc.pl five-acc boy-gen.pl

[Tz s 5 A% F7-| (Babby 1987:109)
(72) (...)soedinit' &tix dvux  ljudej (...)

unite-inf  this-gen.pl two-gen person-gen.pl
e Z AZERE X2 %] (HKPS 2019.5.19)
(73) (..)terjali ~ million grazdan (...)

lose-pa.pl million-acc.m citizen-gen.pl

[100 T ADER % % - 72 | (HKPS 2019.5.19)
8. ¥A<LMIRE

(#2015, 2017, 2018)D &)
Moxtsr, HAEhiEIc s T 2K ED a v —oRiE
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(74) (a) zolotaja 1  serebrjanaja medali
gold-nom.f and silver-nom.f medal-nom.pl

[BAZNEERA X
(b) Myvideli staryx  korolja i korolevu.

we saw old-gen.pl king-gen.m.an.I and queen-acc.f.an.Il

[RANIIEEVTZEL L FEICE& 572 (Crockett 1976: 171)

[JFF2018) D HE ]
R &% ] ofE
(75) Vrac prisel / prisla.
doctor-nom.m come-pa.m come-pa.f
[ERf(Z ) 23K 7= (Corbett 1983: 31)

[Paucal Quantifiers D [Hj7H]

LA 7% 2 5 K 2 p]
OB H AT B R. £ D ECHEBEMICZIFANKSIERO AR, Hl IR R
HIEL R Z R VCIREAR S IITE 37300 TAR W,
@ SRR H 2 | L v gh
ORI 7 T2 0 e S TBRBNICIEEE(L T 2 56 5
(DRI R FEED B TRALT 254
D H 5.
S TENFLECOHE LTHHATELZLZELDHARY, LEX 5.
QEHREHHT 255 KE 4T T
()GEIC X 25
(il)iEHeIC X 2 50
BB L. HIHISHEEAERLBELZDOTHY, B IFFEREE L OoRE. /i cailiT
2R A, T ABOFEEIEE OSBRI 2 HRITFERICERLE TRV D,
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